
Il progetto CRISTAL è cofi nanziato dall’Unione 
europea (fondi strutturali) nel quadro del Pro-
gramma Alcotra (Alpi Latine – Cooperazione tran-
sfrontaliera Italia Francia) 2007 – 2013, per un 
budget complessivo di 1.650.000 euro. I partner 
di CRISTAL sono: dal lato francese, il CEMAGREF – 
Groupement d’Aix en Provence e, dal lato italiano, 
l’Arpa Piemonte, capofi la. Il progetto è incentrato 
sulla tematica della prevenzione e previsione di 
piene nei bacini alpini transfrontalieri e trae be-
nefi cio da un dispositivo per la stima dei campi 
di precipitazione in tempo reale, anche in quota, 
grazie a radar meteorologici in banda X. 

Le Projet CRISTAL est cofi nancé par l’Union Eu-
ropéenne (fonds structurels) dans le cadre du 
Programme Alcotra (Alpes Latines – Coopération 
transfrontalière Italie France) 2007 – 2013, pour 
un budget de 1.650.000 euros globalement. Les 
partenaires de CRISTAL sont : côté français, le 
CEMAGREF – Groupement d’Aix en Provence et, 
côté italien, Arpa Piemonte, chef de fi le. Le projet 
aborde la problématique de la prévention et de la 
prévision des crues des bassins alpins transfron-
taliers. Il s’appuie sur un dispositif d’estimation 
des champs de pluie en temps réel, y compris sur 
les zones d’altitude, grâce à des radars en bande X. 
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CRISTAL si propone di valorizzare al meglio l’informazione pluviometrica fornita dai 
radar meteorologici e realizzare strumenti per la distinzione tra pioggia e neve e la 
modellizzazione delle portate giungendo ad applicazioni operative in tempo reale. In 
dettaglio il progetto si propone:
• lo sviluppo di strumenti per la previsione di portata sui piccoli o medi bacini alpini, 

a partire da sistemi radar meteorologici polarimetrici in banda X, complementari alle 
reti al suolo (pluviometri e disdrometri)

• la realizzazione di algoritmi per la defi nizione del tipo 
di precipitazione (pioggia, neve, grandine, …) a partire 
da misure radar polarimetriche

• la realizzazione di un sistema di comunicazioni e 
scambio dati operativi in tempo reale per la stima della 
precipitazione sulle zone transfrontaliere

• l’armonizzazione dei processi di stima delle portate 
attraverso la sperimentazione congiunta dei modelli 
italiani e francesi attualmente operativi

CRISTAL utilise au mieux l’information pluie fournie par 
les radars météorologiques et met en place les outils de 
restitution des pluies et de la neige et leur modélisation 
en débit afi n d’aboutir à des applications opérationnelles 
en temps réel. En détail le projet se propose :
• le développement d’outils de prévisions des crues pour 

des bassins versants de petite-moyenne taille en zone 
alpine, sur la base de systèmes de radar météorolo-
giques polarimétriques en bande X, à compléter par des 
équipements au sol (pluviomètres, dysdromètres)

• le développement de méthodes pour la défi nition du 
type de précipitations (pluie, neige, grêle, …) grâce aux 
mesures des radars polarimétriques

• la réalisation de systèmes de communications et d’échange de données opérationnelles 
en temps réel pour l’estimation des précipitations dans les zones transfrontalières

• l’harmonisation des processus d’estimation des prévisions des crues grâce à des expé-
rimentations croisées des modèles italien et français actuellement employés

Gestion des CRues par Intégration des Systèmes 
Transfrontaliers de prévision et de prévention 
des bassins versants Alpins.



Il rischio di inondazioni nelle regioni alpine mediterranee è molto alto. Piene improvvise 
sono dovute a piogge straordinarie, a bacini con pendii ripidi e ad una vulnerabilità ele-
vata, in particolare sulle coste, a seguito dall’intensa urbanizzazione. Da qui la necessità 
di una effi cace previsione delle inondazioni. 
La previsione implica a priori la stima più precisa possibile delle 
portate di piena dei corsi d’acqua al fi ne di delimitare le zone 
potenzialmente inondabili. Tradizionalmente tale stima è effet-
tuata per mezzo di dati storici, ma i punti di misura sono sparsi 
mentre per defi nire una stima dell’intero reticolo idrografi co è 
necessario disporre di una copertura regionale. 
I radar meteorologici sono in grado di garantire tale copertura. 
In particolare, le immagini fornite dai radar polarimetrici in ban-
da X e nuovi algoritmi permettono di migliorare ulteriormente 
la stima delle precipitazioni del radar e di affrancarlo della rete 
di pluviometri, limitandola a strumento di validazione dei dati.

Dans les régions alpines méditerranéennes le risque d’inon-
dation est très élévé. Crues soudaines sont dues à pluies ex-
traordinaires, à bassins versants avec pentes très fortes et à 
une vulnérabilité élevée, notamment en bordure côtière, suite 
à l’urbanisation intense. D’ici la nécessité d’une efficace pré-
vision des crues. La prévision implique au préalable une esti-
mation la plus précise possible des débits de crues des cours 
d’eau, afin de délimiter les zones potentiellement inondables. 
Traditionellement cette estimation est effectuée à partir des 
données historiques : mais les points de mesure sont rares tan-
dis que des extensions régionales sont nécessaires pour définir 
les débits sur l’ensemble du bassin. Les radars météorologiques 
sont capables de garantir cette extension. En particulier, l’ima-
gérie des radars polarimétriques en bande X et de nouveaux 
algorithmes permettent d’améliorer de plus en plus l’estima-
tion du radar et de l’affranchir du réseau de pluviomètres, en 
le limitant à outil de validation des données.
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Il progetto CRISTAL capitalizza i risulta-
ti di FRAMEA (INTERREG IIIA): due radar 
meteorologici in banda X. Il radar fran-
cese, fi sso, è sito nel dipartimento delle 
Alpi Marittime (Monte Vial, 1500 m). 
Il radar italiano, trasportabile, è collo-
cato sul Col di Tenda, a 1800 m s.l.m., 
all’estremo nord della Valle Roya. I due 

radar, a 40 km l’uno dall’altro, garantiscono la sorveglianza e la previsione idrometeo-
rologica completa della zona di cooperazione.
Le zone pilota in cui CRISTAL realizza questo nuovo servizio sono dunque la Valle 
Vermenagna e la Valle Roya. La Valle Vermenagna, all’estremo N-W delle Alpi Liguri, 
si allunga per circa 25 km verso Cuneo. La S.S. 20, che ne percorre il fondo, attraversa 
con una galleria di 3182 m il confi ne italo - francese, permettendo i collegamenti tra 
Piemonte, regione di Nizza e Liguria. La strada continua in Val Roya, che si estende dal 
Colle di Tenda verso sud per oltre 50 km, ritornando in territorio italiano a Ventimiglia.

Le projet CRISTAL utilise les acquis de FRAMEA (INTERREG IIIA) : 2 radars météorolo-
giques en bande X. Le radar français, fi xe, est installé dans le département des Alpes Ma-
ritimes (Mont Vial, 1500 m). Le radar italien, trasportable, est déplacé au Col de Tende, 
à 1800 m d’altitude, à Nord de la Vallée de la Roya. Les deux radars, à 40 km l’un de 
l’autre, garantisent une sourveillance et une prévision hydro-météorologique complète 
de la zone de coopération.
Les zones pilotes dans lequelles CRISTAL met en place le nouveau service sont donc la 
Vallée Vermenagna et la Vallée Roya. La Vallée Vermegnana, au limite N-W des Alpes 
Liguriennes, s’étend par 25 km environ vers Cuneo. La rue SS 20, qui traverse son fond, 
attraverse par un tunnel de 3182 m de long la frontière italo-française, en mettent en 
communication le Piémont, le département de Nice et la Ligurie. La route continue dans 
la Vallée Roya, qui s’etend du Col de Tende vers le Sud pour plus de 50 km, en revenant 
en territoire italien a Vintmille.
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